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Adjusting the Drawers

Turn the wheel to adjust
the drawer height (+/- 2mm).
Tourner la molette pour régler la 
hauteur d’un tiroir (+/- 2 mm).

Retrait d’un tiroir
Removing a Drawer

Step 1 : Squeeze on 
both handles.
Étape 1 : Appuyer
sur les deux poignées.

Step 2 : Pull the drawer.
Étape 2: Tirer le tiroir.
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Ajustement des portes
Adjusting the Doors

By adjusting screw 1, the door will move Left or Right 
within the frame. Make minor adjustment at both 
top and bottom hinges for best results.
Tourner la vis 1 pour déplacer la porte vers la 
GAUCHE ou la DROITE à l’intérieur du cadre. 
Remarque : Pour des résultats optimaux, e�ectuer 
des ajustements mineurs aux charnières supérieures et 
inférieures d’une porte.

By adjusting screw 2, the entire door will move IN or 
OUT, opening or closing the gap between the door 
frame and cabinet.
Tourner la vis 2 pour AVANCER ou RECULER la 
porte et ainsi augmenter ou diminuer l’espace entre le 
cadre de la porte et l’armoire.

By adjusting screw(s) 3, The door will move UP and 
DOWN within the frame (top and bottom hinges 
must adjusted at the same degree).
Tourner les deux vis 3 pour faire MONTER ou 
BAISSER la porte à l’intérieur du cadre (e�ectuer le 
même ajustement aux charnières supérieures et 
inférieures).
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Mise au niveau du meuble
Leveling furniture

Some furniture pieces are equipped with height-adjustable legs and can be levelled. Simply turn the legs clockwise 
or counterclockwise. 
Certain units are fitted with a CENTRAL LEG       on the underside. Make sure this leg touches the floor.

Certains modèles de meubles sont pourvus de pattes réglables en hauteur permettant de mettre le meuble au 
niveau. Il su�t de tourner les pattes dans le sens des aiguilles d’une montre ou en sens inverse. 
Certains modèles sont munis d’une PATTE CENTRALE       sous le meuble. Assurez-vous que celle-ci touche le sol. 11
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